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  Néhány szó elöljáróban


  Helló! Isten hozta a Piciny Csodák Pékségében… ha már járt itt, jó, hogy újra itt van. Ha most jár itt először, nos, üdvözlöm, és remélem, éhes. Tartok egy kis összefoglalót, mielőtt belevágnánk. (Neil rajongóinak elöljáróban is üzenem: ne aggódjanak, ebben a könyvben is szerepel.)


  Szóval Polly elvesztette az állását Plymouthban, és mindent elölről kellett kezdenie. Egy tengerparti városba költözött Cornwallban, ahol a dagály naponta kétszer elárasztja a töltésutat. Amikor nem talált a környéken munkát, arra gondolt, hogy megpróbál megélni korábbi hobbijából, a kenyérsütésből. Így gyorsan magára vonta Mrs. Manse haragját, aki a városi pékséget vezette (nagyon rossz árukészlettel).


  Végül Polly elnyerte a bizalmát, és felvette a pékségbe. Időközben Polly egy futó kalandba bonyolódott az egyik halásszal, Tarnie-val, akiről aztán legnagyobb rémületére kiderült, hogy nős. Tarnie később életét vesztette egy borzalmas viharban, és sokáig tartott  még történetünk idején is tart , amíg az emberek túltették magukat rajta.


  Polly végül beleszeretett Huckle-ba, a jól megtermett amerikaiba, aki méhészkedik. Úgy alakult, hogy egy lundát is örökbe fogadott, és jobb meggyőződése ellenére nemrég úgy döntött, hogy megvesz egy világítótornyot.


  Nos, azt hiszem, nagyjából itt tartunk most. Remélem, élvezni fogja a Kalamajka a Piciny Csodák Pékségébent. Nekem nagy öröm volt megírni.


  Néhány szó a helyszínről


  Számomra Cornwall, ahol rengeteg időt töltöttem gyerekkoromban, ugyanannyira képzeletbeli hely, mint amennyire valós otthona sokaknak. Az én saját Narniám vagy valamilyen más képzeletbeli világ, ahova szerettem ellátogatni  teljesen lenyűgözött az Over Sea, Under Stone (Susan Cooper), és természetesen a Famous Five és a Malory Towers (Enid Blyton).


  Akkoriban Polperro közelében szálltunk meg, régi, bádogból épült bányászkunyhókban. Édesanyám nagy Daphne du Maurier-rajongó volt, és miután lefektetett engem és a két fiútestvéremet a keskeny ágyikókba, vérfagyasztó történeteket mesélt hajótörésekről, kalózokról, aranyról és kincsvadászokról. Teljesen elbűvölt és megrémített, míg valamelyikünknek  szerintem a legfiatalabb öcsémnek, szerinte valószínűleg nekem  fél éjszakán át tartó rémálmai nem lettek tőle.


  A hűvös Skóciával ellentétben a napsütötte Cornwall olyan volt számomra, mint valami paradicsom. Minden évben kaptunk egy nagy szörfdeszkát, ami különös kegy volt, és reggel korán bementünk a vízbe, és csak szörföztünk, szörföztünk a végkimerülésig, és a fürdőruha egymást keresztező pántjait leszámítva csokibarna nem lett a hátam. Amikor kijöttünk a vízből, folpackba csomagolt, szikkadt szendvicset ettünk.


  Később édesapám halat sütött a kis házi készítésű tűzhelyen, amelyet minden évben maga rakott össze téglákból és egy rácsból. Én pedig csak ültem a magas fűben, olvastam, és hagytam, hogy a rovarok megcsipdessenek.


  És azután (mert szünidőben későig szokás fennmaradni) elmentünk Mousehole-ba vagy St. Ives-ba, és a kikötőben sétálva fagylaltoztunk, és megnéztük a képtárakat. Vagy forró, sós sült krumplit ettünk, vagy tejkaramellát, amely ízek mindig lenyűgöztek, bár a tejkaramellától mindig rosszul leszek.


  Csodálatos idők voltak, és nagy öröm volt újra odalátogatni, amikor elkezdtem írni a Mount Polbearne-sorozatomat. Egynapos kirándulásra mentünk  szerintem ezt törvény írja elő mindenki számára, aki Cornwallba látogat  St. Michaels Mountra, és emlékszem, hogy mennyire megragadott és lebilincselt a víz alatt eltűnő régi kőút látványa. A legromantikusabb és legvarázslatosabb dolog volt, amelyet csak el tudtam képzelni, így természetes, hogy ide álmodom az újabb történeteimet. Ha csak egy töredékét is sikerülne a könyveimen keresztül közvetíteni annak a boldogságnak, amelyet Cornwall jelentett az életemben… nos, el lennék ragadtatva.


  Jenny xxx
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  Prológus


   Amikor alszom  amit nem szoktam, mert szinte soha nem tudok elaludni , akkor róla álmodom. Azt álmodom, hogy komplett idióta. Például egy mosógépben van, vagy valami olyasmiben, és én azt mondom neki, hogy szállj ki abból a mosógépből, te marha. De nem akar kiszállni belőle, egészen pici, és benne van a mosógépben, és egyre kisebb és kisebb lesz, míg el nem tűnik.


   Ez teljesen normális.


   Mindenre azt mondja, hogy teljesen normális.  fortyant fel Selina, és haragosan beletúrt rövid hajába.  Ha azzal állítanék be ide, hogy útközben elütöttem két sünt, mert az ő hajára emlékeztettek. Egyiket véletlenül, a másikat szándékosan, arra is azt mondaná, hogy ez teljesen normális.


   Ez történt?


   Nem, de megtörténhetett volna. És valószínűleg arra is azt mondaná, hogy normális.


   Semmi sem normális a gyászban, Selina. Hétköznapi. De sohasem normális.


  Selina hosszan felsóhajtott.


   Miért nem… miért nem tudom túltenni magam rajta? Miért nem tudom még csak elképzelni sem, hogy ennek egyszer vége lesz? Mindenki azt várja tőlem már időtlen idők óta, hogy legyek már túl rajta. Látom az arcukon. Kínos nekik. Túl akarok lenni rajta. Szeretnék végre nyugodtan elaludni, ne csak úgy, hogy lefekvés előtt lehúzok egy üveg bort, s úgy akarok felébredni, hogy ne lássam már a nyomorult halott férjem arcát a mosógépben, és hogy ne hervasszak le mindenkit a környezetemben.


   Most hol él?  kérdezte a nyugodt hang, mintha Selina kifakadása meg sem történt volna.


  Selina vállat vont.


   Nem tudom. Azt hiszem, felmondom a manchesteri bérleményt. Drágul, és semmivel sem érzem magam ott otthonosabban, mint bárhol máshol.


   Talán ideje lenne… hazamenni? Az ön, vagy a Tarnie otthonába?


   Soha nem megyek oda vissza  rázkódott meg Selina.  Nem akarok visszatérni oda.
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  Első fejezet


   Hagyd abba!  kérte Polly.  Ez nem vicces.


  Neil rá sem hederített, csak kopogtatta tovább a csőrével a magasan levő kis ablakot, arra várva, hogy Polly megszánja, és adjon neki valami ízletes falatot.


  A világítótoronynál röpködött, ahova a múlt hónapban költöztek ők hárman: Polly, Neil, a lunda, és Huckle, Polly amerikai szerelme, aki a világítótorony tövénél parkolta le az oldalkocsis motorkerékpárját. Ezzel jártak mindenhova.


  Régóta nem lakott senki a világítótoronyban, azóta, hogy a jelzőfényeket automatizálták a hetvenes évek vége felé. Csak négyszintes volt, lépcsősor vezetett végig csigavonalban a torony külső felén, Huckle szerint ez volt az emberiség történetének legesleghuzatosabb helye. Mindketten nagyon jó formában voltak, hiszen állandóan fel-le rohangáltak. Az egyik emeletet az a nehéz gépezet foglalta el, amely valaha az egész jelzőszerkezetet forgatta, és amelyet nem lehetett eltávolítani. A legfelső emeleten, közvetlenül a reflektor alatt, volt a nappalijuk, ahonnan egyik oldalról az öbölre, másik oldalról Mount Polbearne-re nyílt kilátás. A szigetre, ahol éltek és dolgoztak, és ahonnan egy, a dagály idején vízzel borított töltésút vezetett a szárazföldre.


  Innen látni lehetett a Piciny Csodák Pékségét, a lerobbant boltot, amely Pollynak hála újra életre kelt, amikor alig két éve a faluba költözött, hogy túltegye magát vállalkozása és a párkapcsolata kudarcain.


  Kezdetben azt gondolta, hogy csak üldögél majd Polbearne-ben, és egész nap a sebeit nyalogatja, míg össze nem szedi magát, és vissza nem tér az üzleti életbe. Nem gondolta, hogy a bolt fölötti rogyadozó lakásban újra magára talál, megnyitja a régi pékséget, és a kedvenc hobbija, a kenyérsütés tölti majd ki mindennapjait.


  Nem ez volt a világ legjövedelmezőbb munkája, és hosszú volt a munkaidő, de olyan szép volt a hely, a helybéliek és a turisták egyaránt elismeréssel adóztak a finomságainak, így talált valamit, ami sokkal nagyobb elégedettséggel töltötte el, mint a pénz: immár voltak céljai. Legalábbis többnyire így gondolta. A régi lakását Plymouthban sikerült eladni, és bagóért kapta meg a világítótornyot, amelynek, mint arra Lance, az ingatlanügynök rámutatott, legfőbb oka az volt, hogy csak egy őrült választana otthonául egy huzatos, megközelíthetetlen tornyot, amelyből vakító fény árad. Néha körülnézett az egyszerűen berendezett konyhában, és arra gondolt, hogy vajon meg tudja-e valaha javíttatni az ablakkereteket. Ez a kérdés első helyen állt a sürgős teendők körülbelül négyezer tételt felölelő listáján.


  Huckle felajánlotta, hogy beszáll a vételárba, de ő nem fogadta el. Eléggé megdolgozott a függetlenségéért. Volt idő, amikor közös kasszán volt az akkori szerelmével. Rossz vége lett, és nem szerette volna, hogy megismétlődjön.


  Most semmi másra nem vágyott, mint a nappalijában ülni a ház felső emeletén, teát inni, sajtos rudat enni, kikapcsolódni, és élvezni a kilátást: az örökké változó tengert; a karnyújtásnyira elsuhanó felhőket; a vízen bukdácsoló, fakózöld és barna kis halászhajókat, amelyek maguk után vonszolják a csörlőiket és a hálóikat, icipicik és törékenyek a végtelen tengerhez képest. Csupán öt perc csendre és nyugalomra vágyott, mielőtt lemegy a pékségbe, hogy a déli műszakra leváltsa a munkatársát, Jaydent.


  Neil, a kis lunda, aki egy éjszakai vihar alkalmával zuhant be az életébe, és aztán vele maradt, nem értett egyet ezzel. Teljesen lenyűgözte az, hogy kint a magasban röpköd, és mégis látja Pollyt az ablakon keresztül, imádta ezt, néha körberepülte a világítótornyot, és a másik oldalon jött vissza, néha meg az ablakon kopogtatott, mert Huckle szerint vicces az ablaknál etetni, bár Polly kérte, hogy ne tegye.


  Polly letette a könyvét, odament az ablakhoz, és elragadtatott  és talán soha meg nem szűnő  csodálattal szemlélte, ahogy a felhők mögül ki-kibukkanó nap ezüstösen tükröződik a hullámokon, hallgatta a sirályok rikoltását, és a fütyülő szelet, amely téli napokon dübörgővé vált. Még mindig alig tudta elhinni, hogy itt él. Kinyitotta az öreg, egyrétegű ablakot.


   Jól van, gyere be  mondta, de Neil csak izgatottan csapkodott a szárnyával, és próbált az ujjai közül kicsipkedni valami finom falatot.


   Nem szabad! Te egy kövér lunda vagy, ez a nagy igazság. Gyere be, és hagyd abba a kopogtatást.


  Neil úgy gondolta, hogy ez remek móka, így újra körberepülte a világítótornyot, hogy megmutassa Pollynak, mit tud. Amikor visszaért és leszállt az ablakpárkányra, nagy fekete szemével várakozva nézte Pollyt.


   Ó, az isten szerelmére!  sóhajtott Polly, majd  ezt soha nem tette volna Huckle jelenlétében  kihajolt, és adott neki egy kis darabot a sajtos rúdból, amit a kis lunda boldogan felfalt, és felszedegette utána a morzsákat. Annyira elmélyülten csipegetett, hogy hátrafelé ugráltában lecsúszott az ablakpárkányról.


   Neil!  kiáltotta Polly, aztán rögtön teljesen idiótának érezte magát, amikor a madár a szárnyaival csapkodva újra megjelent az ablakban.


   Halálra ijesztesz. Döntsd el: ki vagy be.


  Neil úgy döntött, hogy inkább bemegy. A padlón ért földet, aztán keresztültipegett a szobán, és megvizsgálta a durva fapadlót, hátha Polly ott is hagyott véletlenül egy-két morzsát.


   Rendben, én megyek vissza dolgozni. Légy jó.


  Körülnézett a nappaliban, hogy meggyőződjön róla, mindene megvan-e. Nem igazán szeretett a földszinten rájönni, hogy elfelejtett valamit, és felcaplatni újra olyan magasra. Huckle azt javasolta, hogy szerezzenek be egy tűzoltó rudat, de Polly hallani sem akart róla.


  A kis kerek szobában nem volt sok bútor a kedves öreg kanapén kívül, amelyet Plymouthból hozott magával, és amelyet teljesen szét kellett szerelni, hogy felvihessék a lépcsőn. Majdnem egy egész napig tartott, de Polly szerint megérte.


  Egy emelettel lejjebb volt egy hálószoba egy picike fürdőszobával, a következő szinten volt a gépészet, aztán a földszint az alapfelszereltségű konyha, egy fürdőszoba és még egy nappali. Volt még egy melléképület is, egy ronda, lapos tetejű, kavicsbeton tákolmány néhány helyiséggel, de nem nagyon tudták, hogy mihez kezdjenek vele. Egy kis kert húzódott lefelé a kövek között; Huckle-nek tervei voltak vele, bár nem volt teljesen biztos benne, hogy kagylón és hínáron kívül más is megterem ott. Valaki kis kagylókból kirakta a világítótoronytól a főutcáig vezető ösvényt, és ez egészen megkapó látványt nyújtott, mikor Polly a köveken ugrálva és a kikötő falát megkerülve Mount Polbearne-be tartott.


  Nem volt messze, de dagály idején vagy viharos napokon eléggé el lehetett ázni útközben, ahogy a hullámpermet átfröcskölt a kikötőfalon, és a levegő megtelt sóval.


  Ezen a napon azonban, bár fújdogált a szellő, tiszta idő volt, csupán néhány kis felhő látszott a világítótorony magas ablakain keresztül, és úgy nézett ki, mintha bármelyik pillanatban előbújhatna a nap, de csak majdnem sikerült neki. Apály volt, ami azt jelentette, hogy szabad az út a szárazföld felé, a barna kövek nedvesen csillogtak, a levegő megtelt friss tengerillattal.


  Mount Polbearne, ez a kis település, a sziget lejtős oldalában húzódott, reszketeg útjaival a falu tetején levő romos templom felé nyúlva.


  A macskaköves utak meredekek és kacskaringósak voltak; el lehetett jönni autóval a szigetre, de nem volt tanácsos. A legtöbben a szárazföldi parkolóban hagyták a kocsijukat, és gyalog tették meg azt a pár száz métert. Néhány halász hajótaxival szállította azokat, akik ott ragadtak, de a helybéliek többsége számon tartotta a dagály és az apály idejét, ugyanúgy, mint a nappalok és az éjszakák váltakozását, és ennek megfelelően tervezték meg a tennivalóikat.


  És itt a szigeten egyszerűbb volt az élet. Nem is lehetett más, mert itt nem volt például Wi-Fi. Sokan javasolták Pollynak, hogy vezettesse be az internetet, de a telefontársaság udvariasan elmagyarázta, hogy víz alatt kellene átvezetniük a kábelt, ami százezer fontba kerülne. Megkérdezték Pollytól, hogy hozzá akar-e járulni a költségekhez  ezzel az ügy le is volt zárva. És mivel nem volt internet, nem volt internetes vásárlás sem, valamint nem voltak éjszakai klubok, csajos esték, repterek vagy reklámújságok.


  Ehelyett kis szürke kőházak sorai kapaszkodtak a hegyre, néhányhoz csillogó üvegteraszt toldottak, vagy rácsos tetőkertet és erkélyt húztak rá az elszánt telepesek, akik hétvégékre jöttek, hogy a helybélieknek legyen kit ugratni és legyen kinek túlszámlázni. Itt állt a Red Lion, az öreg kocsma, amelyet egy régi udvarházból alakítottak át, és még mindig megvolt a hely, ahova egykor a lovakat kötötték. Itt volt Andy fish and chipses boltja  a kirakatában egy kép egy óriási halról és a boldogan mosolygó halászokról , ahol a legjobb heringet és a legfrissebb, legropogósabb sült krumplit lehetett kapni  egy kis ráadással , amely megégette a kezed, utána meg a só és az ecet összecsípte. Fantát és Tizert árult, meg pitypang-bojtorján italt, és a kövezett Beach Streettől csak egy ugrásnyira volt a kikötőfal, ahova le lehetett ülni és eszegetni, közben nézni a vizet, és elhessegetni a sirályokat.


  Itt volt Muriel kis közértje, amelyben az égvilágon mindent lehetett kapni, és Patrick, az állatorvos, aki egy Callie nevű fiatal háziorvossal osztozott a rendelőjén, de utóbbi csak hetente kétszer jött ki; és itt volt még a régi pékség, amelyet egykor Mrs. Manse vezetett, Polly első Mount Pobearne-i szállásadónője, aki megkeserítette az életét azzal, hogy nem engedte kenyeret sütni. Azóta visszavonult, és Truróban élt a hasonlóan goromba nővérénél, és hagyta, hogy Polly úgy dolgozzon a saját pékségében, ahogy csak akar.


  A móló legutolsó épülete egy puccos új étterem volt, a helybélieknek túl drága, de a látogatók körében nagyon népszerű. A friss halra szakosodott, amit a halászok naponta szállítottak is. Ebben a korai órában a halászok a hálóikat javították, felmérték a fogást, és néhányan integettek Pollynak elhaladtában, és megkérdezték, hogy aznap milyen ízesítésű michette-t (kis töltött cipó, amit nagyon szerettek) készít aznap. Aztán mindannyian köszöntötték Neilt, aki, mint ahogy Polly mérgesen megállapította, már megint követte őt a munkába. Nem tett jót neki, ha a pékségben volt: a vásárlók túl sokat etették, és, bár a konyha makulátlan volt  hála Jaydennek, a beosztottjának  ha egy egészségügyi ellenőr arra jár, és akár csak egy kis tollpihét is talál, akkor Polly nagy bajba kerül. És ahogy Jaydennek szigorúan elmagyarázta, ez még akkor is probléma, ha Mount Polbearne-be senki  még egy ellenőr sem  érkezhet meg észrevétlenül.


  Már majdnem egy év telt el azóta, hogy a nagy vihar, amely a semmiből jött, szétverte a flottát, és Cornelius Tarnie Tarnforthnak, a Trochilus kapitányának és Polly rövid ideig volt szeretőjének a halálát okozta. Polly még mindig nem tudott elmenni a hajók mellett anélkül, hogy eszébe ne jutna. A falunak hosszú időbe telt felépülnie a veszteségből.


  Polly megszólaltatta Piciny Csodák Pékségének ajtócsengőjét, a halványszürke homlokzaton  amelyet a volt barátja, Chris festett  gyönyörű dőlt betűkkel állt a Tulajdonos: Ms P. Waterford felirat. Ahányszor csak felnézett, büszkeség töltötte el. Már néhányan sorban álltak, és Jayden éppen a meleg reggeli kenyereket szeletelte. Mai választék a vékonyra szeletelt pan és a nehezebben eladható  Polly szerint pirítósnak kiváló  kovászos kenyér volt.


   Hahó!  köszöntötte Jayden.  Igen, minden remekül sikerült. Öö, kivéve a chorizo michette-et. Ki kellett… nos… megégett.


  Polly szigorúan nézett rá.


   Valóban, Jayden?


  Levetette a kabátját, és felakasztotta, aztán átment a pult másik oldalára, hogy kicsinosítsa magát. Visszapillantva látta, hogy Neil türelmesen várakozik az ajtó előtt, egyik lábáról a másikra állt. Általában addig csinálta ezt, míg egy vásárló be nem engedte. Pollynak ismét eszébe jutott, hogy keresnie kellene egy iskolát, ahol a lundákat szófogadásra nevelik.


   Igen.  Jayden kerekded arca gyanúsan elpirult.


  A vásárlók türelmesen vártak, és az ódon üveges vitrineket nézegették, hogy kiválasszák a később elfogyasztandó tejszínhabos süteményt.


  Polly felvonta a szemöldökét.


   Nagyon finom volt  magyarázkodott Jayden halkan.  Sajnálom. Csak egyet akartam megkóstolni.


  Hát igen, ez egy apró probléma. Jayden kiváló munkaerő volt. Gyors, udvarias, kedves, hatékony, és úgy takarított, mint egy megszállott: a halászhajókon töltött évek őt precízzé, munkáját makulátlanná tették. Egyáltalán nem volt jóképű, de nagyon kedves és szeretetre méltó volt, és mindenki kedvelte.


  Továbbá nagyon hálás volt azért, hogy nem kell többé kihajóznia, amit gyűlölt. Ínyére volt a munka az üzletben, rendezett munkaidővel. Becsületesen kezelte a pénzt, és kedves volt a vevőkhöz, legalábbis a helybéliekhez, de egyre jobban boldogult a betelepülőkkel és a nyaralókkal is, akikkel kezdetben még nyers vagy szófukar volt.


  De volt egy rettenetes szokása: rájárt a készletre.


   Nem mintha nem tudnám az igazat.  Polly Jayden hasára mutatott, ami egyre jobban gömbölyödött a szürke kötény alatt.


   Tudom. Sajnálom.


  És valóban sajnálta, kipirosodott az arca a szégyentől. Tavaly Movember alkalmából bajuszt növesztett, és mindenki azt mondta, hogy jól áll neki  úgy is volt , így megtartotta, és most a bajsza hegyéig elpirult.


   Nem bánom, ha eszel egy kicsit  kezdte Polly.  De tudod, a hús nagyon drága.


  A bajusz dacára Jayden úgy nézett ki, mint egy hétéves, ahogy lesütötte a szemét.


   Csak nem haragszik erre a kedves fiatalemberre?  kérdezte Mrs. Corning, a tiszteletes özvegye.  Ő egy áldott lélek, az bizony.


  A sorban álló hölgyek helyeseltek. Polly gyanította, hogy néhányuknak az a nap fénypontja, ha flörtölhetnek és cseveghetnek egy kicsit Jaydennel.


   Egy éhenkórász lélek  morgott Polly.


   És kint felejtette a madarát!  korholta le egy másik hölgy, helytelenítően.


  Egymás között sustorogtak. Polly legszívesebben méltatlankodva felsóhajtott volna, de nem tette. Tudta, hogy vannak néhányan, akik szemében ő mindig is az új lány marad. A sorban következőhöz lépett.


   Mit adhatok?  kérdezte udvariasan.


   Van abból a fincsi kenyérből, amiben kolbászdarabkák vannak? Nagyon szeretem.


   Nincs.  Polly egy utolsó haragos pillantást vetett Jaydenre, aki úgy tett, mintha ott sem lenne, és hirtelen sürgős dolga akadt.  Sajnálom.


  Megszólalt a csengő az ajtó fölött.


   Helló, Polly, kint feleltetted Neilt!  szólt egy öblös hang amerikai akcentussal.


  A bolt, amely eleve elég kicsi volt, hirtelen mintha még jobban összezsugorodott volna, ahogy Huckle árnyéka a pultra esett. Nagyon magas volt, hosszú lábú, széles vállú, busa szőke sörénnyel, amitől valahogy még nagyobbnak tűnt. Polly néha még mindig elcsodálkozott azon, hogy ez az ő barátja; úgy nézett ki, mint aki egy olyan reklámból toppant ide, amelyben sok sivatag és kaktusz és cowboykalap van.


   Figyelhetnél jobban.


  Neil a dzsekije ujján ült  ritka alkalom , és sértett tekintettel méregette Pollyt.


   Nem volt véletlen!  felelte Polly elkeseredetten.  Egy madárnak semmi keresnivalója az üzletben. A sziklákon kellene ugrálnia, és felcsípni valami lundalányt.


   Vagy lundafiút  tette hozzá Huckle.  Ne legyenek előítéleteid.


  Polly rámeredt.


   Azzal vádolsz, hogy madár-homofób vagyok?


   Csak annyit mondtam, hogy el kell fogadnunk Neilt olyannak, amilyen.


   Kivéve, amikor be akar jönni a pékségbe.


  Huckle felsóhajtott. Az öreg hölgyek köré sereglettek, hogy megvizsgálják Neilt, vagy  ahogy Polly rosszmájúan gondolta  hogy megérinthessék Huckle bicepszét. Amikor végre félreálltak, odahajolt, hogy megcsókolja. Belélegezte a férfi kellemes, meleg illatát, amelybe egy leheletnyi olajszag keveredett a motorbiciklitől.


   Ma nem kell menned sehova?


  Huckle a fejét rázta.


   Dehogynem! Csak azért ugrottam be, hogy elmondjam, jön Dubose.


  Polly az ajkába harapott.


   Komolyan?


  A szíve gyorsabban kezdett dobogni. Még soha nem találkozott Dubose-szal. Huckle egyetlen családtagjával sem találkozott még: Dubose az öccse volt, amolyan fekete bárány.


   Mi járatban?


  Huckle sóhajtott.


   Gőzöm sincs. Úgy tűnik, egy kis kikapcsolódásra vágyik.


  Polly zavartan nézett.


   És mi lesz addig a gazdasággal?


   Hát igen, pont ez a bajom… A gazdák nem szoktak pihenni!


   Ahogy a pékek sem  helyeselt Polly.


   Csak az még keményebb  tette hozzá Huckle.


   Hát igen.


  Huckle a fejét rázta.


   Clemmie-re bízott mindent.


  Clemmie Dubose barátnője volt.


   És nem ért hozzá?


   De igen! Nagyon is. De egy farmot vezetni… nagyon nehéz.


  Huckle összevonta a szemöldökét. Nem túl gyakran volt haragos. Pollynak így is tetszett.


   Mikor érkezik?


   Pár hét múlva, azt hiszem. Csavarog  mondta Huckle rezignált mosollyal.  Nem szeret előre tervezni, és nem szereti, ha valami előzetes menetrendhez kell tartania magát. Ugye nem baj, ha nálunk száll meg?


   Hát persze hogy nem. De szerinted kedvelni fog engem?


  Huckle sóhajtott.


   Dubose mindenkit kedvel.


  Polly ránézett.


   Talán féltékeny vagy?  kérdezte ravaszul.


   Új fiatalember érkezik?  szólt közbe Mrs. Corning.  Ó, manapság csupa izgalom itt az élet.


  [image: img3.jpg]


  Amikor Polly és Huckle megismerkedtek, a férfi közeli méhészetéből Polly pékségében adta el a mézét. Miután az első közeledési kísérlet rosszul végződött, Huckle hazament Savannah-ba. De nem sikerült visszaszoknia a légkondicionált, üzleti világba, miután hat hónapot töltött Cornwallban a friss levegőn, és ezért visszajött  az apja az Egyesült Királyságban született, ami nagyban előremozdította az útlevele ügyét.


  Most, hogy vidékre költöztek, kecskét és csirkét tartanak, és egy-két kaptáruk is van, Huckle-ből utazó méhész lett, aki tanácsot ad, és segít másoknak, és fellendíti a csökkenő méhszaporulatot. Még mindig járt a régi kunyhóhoz is, amelyet egy idős házaspár bérelt most, akik örültek a virágoknak, és Huckle kaptárai is megmaradhattak, egy-két üveg mézért cserébe. Nagyon kedvező megállapodás volt. Nem keresett sok pénzt, de a motorbicikli üzemanyagán és egy gazdától hetente vásárolt nagy láda zöldségen kívül elég szerényen éltek ketten Pollyval. Nem sok mindenre volt szükségük. Nos, néha gondolt arra, hogy jó lenne rendbe hozni a világítótornyot, és kivásárolni Polly vállalkozását  még mindig Mrs. Manse-től bérelte a pékséget, és a nyereség nagy részét oda kellett adnia , de az sok pénzbe kerülne. Sok pénzük ugyan nem volt, de úgy gondolta, ez nem is baj, mert így is bőven megvolt mindenük.
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